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Irodalmi kör Zomborban.*)
Nagy szó és még nagyobb ’allalat. Mindazon 

nemes gondolkozást! férliak, kik magukra vállalták 
megteremtését, nem kevés nehézségekkel államik 
szemben. A midőn legelőször pendítették meg ez 
ügyet evekkel ezelőtt, elhangzottak a lelkesült szavak, 
miként, elhangzottak a próféta szavai a nagy pusz
taságban. Egyszer azonban mégis kell jönni oly idő
szaknak, a midőn az Ige testté valhatik. Reméljük, 
hogy ez a kor most érkezett el.

Evek múltával újra felharsant a magasztos 
(‘színék szózata, és most nem hidegséggel fogadta
tott, hanem gyújtó szikra gyanánt, fénylő meteor 
sugaraival ragyog mindazoknak szemei elolt, akik
nek szivében a honfiú érzet lángja lobog. Oly fér
fiak állanak a mozgalom élen, kiknek neve a nyil
vános eleiben jo hangzással Inr. Oly férfi ik, kik a 
tett mezején, az irodalommal, mindig lelkesülten 
küzdenek hazánk művelődéséért.

„Az életnek egyetlen liervadatlan borostyán 
koszorúja van*,  mondja laileyralid egyetlen legtöbb 
boldogsága ; ez pedig azon érzelem, amidőn tudjuk,

•j Tiszti li inuiikutiir<n>>nk az. alakuló Ifiben i< vo kozmu- 
velodébi túrsulaibau latja az .irodalmi kor--l s lehet, hogy az 
irodalmi osztálylyal is bírni lóg, .< mi annyival is könnyebben 
elképzelhető, mert egy történelmi társulat mar-mar meg is 
alakult. De ha csak távúiról is azt hiszi, hogy mi a magyar iro
dalom pangasu ellen voltunk hathatos gyógyszert találni, avagy 
mi Zomborbau a ponyva-irodalom ellen ki >/ .1 ink l>< rserki rí han z- 
la, vagy elotlüllk í gy hislaludy-ta:-aság ktpi lel>. g , a miniatűré, 
a hol egy inast megnagysagnliiatjuk, aki,'a (eved. A kozni'ivelode-i 
lámulatimk mindenesetre méltó tzeljui lesznek, melyek megváló- 
vitásával ha nem ia a haza, (meit <z nagy s/a>de bizonnyal me
gyénk vagy varosunk «lismereser*'  számíthat, de oly ország-vi
lágra szóló nagy dolgokat, imly< k< t Kun Mciama k. a «zikK«*i*»-u  
emlit, nem akar s nem is akarhat keresztülvinni h megjegyzése
ket további félreértések elkerülést*  czeljabol szükségesnek tar
tottuk megtenni. A szerk. 

hogy egy egész nemzet emlegeti hálásán, szeretet
tel nevünket." Erre pedig .számiihatnak mindazok, 
kik a zombori „irodalmi kör" megalakításán fára
doznak. Egy egész nemzet, hazánk népe lesz hálás 
irántuk, kik irodalmunk mellett emeltek magasra 
zászlójukat! Hálásak leszünk irántuk mi, az iroda
lom emberei, kiknek fájdalom annyiszor kell tapasz
talnunk, hogy honunk költői termékei a legnagyobb 
közönyösséggel fogadtatnak a közönség részéről. Ez 
pedig nem onnan ered, mintha irodalmunknak nem 
volnának oly hangzatos nevei, melyek a müveit vi
lágon mindenütt ismertek, és kiket a költők legra- 
gyogobb nymbusa környez, hanem egyszerűen azon 
oklml, mert nem „ciné" magyar könyvel kézben 
forgatni. A külföld ponyvairodalmának termékeivel 
valóságosan elárasztják hazánkat és minden rémes, 
erkölcstelen franczia regény, vagy német sületlen
ség, mely órákig megrikatja a fiatal ábrándos höl
gyeket, itt leli föl Eldorádoját.

Egy szempillantás alatt elkapkodjak, a másik 
szempillantásban mar érkezik az uj küldemény. 
Arany kalászokat aratnak miiünk a külföld termé
kei, es ezalatt saját irodalmunk pang, tengődik és 
evek múlnak el, a mig legjobb irmuk müveiből az 
első kiadás elfogy .

Elszomorodunk, ha végig gondoljuk mindazon 
mizériákat, a melyek ezer karú polypok gyanánt 
a mélységűé akarjak vonni irodalmunkat.

Pedig nem mondhatjuk, hogy az szegény. Oly 
költőink vannak az újabb nemzedék között is, ki
ket meg a külföld is megirigyelne tőlünk, míg mi 
közönyösen említjük, vagy leglölebb langy meleg 
erdőkkel kísérjük munkálkodását. Kezd divattá 
lenni, hogy az irodalom emberein kívül senki sem 

veszi figyelembe annak mozzanatait. A nagy közön
ség reánk sem figy el, szórakozik, mulat és elfeledi, 
hogy olykor szellemének is kellene tápot nyújtani. 
Szavaim főképpen a nőket illetik, a kik néha neveit 
sem ismerik irodalmi jeleseinknek ; sót azon hitben 
ringatják magukat, hogy naivságukkal mindenkit el
ragadnak, ha egy egy ismertebb irói mu említése
kor meglepetten kérdezik: ki az? Sajnos dolog, de 
úgy van, hogy ily viszonyok között nőink uem áll
hatnak műveltség dolgában egy színvonalon a kül
föld hölgyeivel.

Pedig Csakis azon esetben viragoz.hu tik irodal
munk, ha hölgyeink levetkezik irama való megfogha
tatlan közönyösségükét. Miután szivük telve van 
a legnemesebb indulatokkal, miután a no mint
egy napsugarat teremt az elet legsötétebb rejtő
kéibe, úgy mindenesetre drágább volna a fiatal 
kollok elolt, ha egy pár rózsás ajk szívből fakadt 
szavaival mond elismerést müveiről, mintha a leg
szigorúbb kritikusok viszik fel a Parnasse legma
gasabb hegyére. Emellett azonban nem azt óhaj
tóm, hogy hölgyeink Moliére-feie: „tudós nőkké" 
váljanak. Rettegek a bölcseikedo nőktől, mert száz
szorta rosszabbak mint a bOicscikedo férfiak. Csu
pán annyit óhajtók, hogy hölgyeink fogékonyságot 
nyerjenek minden nemes lulezmeuy iránt, csupán 
azt óhajtóin, hogy melegen érdeklődjenek hazunk 
irodalma iránt, es száműzzék asztalaikról a külföld 
lelekolo ponyvairodalom termeken, l'ejieszszek ki 
szívok nemes érzeteit, gondoikozasmodjuk ienkölt- 
seget. Ezen óhaj pedig akkor iog megvalósulni, ha 
a zombori iroduimi kor megailapittalik. Akkor, a 
midőn louiotl sorokban foglaljak el a helyeket, es 
érdekkel követik a felolvasás tartamai. Megvárom 
Zombor müveit hölgy közönségéiül, hogy nem lógja

„Zombor es Vidéke**  tárczája.
Fővárosi levelek.

tMeglepeti» a kuvehazban. Samu. Egy ^i.upi hír4 Pin- 
ezerek Eldoraduja. (>roku» íegy tcrcsorges. i’ázináudy meg
lőve. Állatvédő pi»ztolyok. A telegraf mint parbty-kozveli- 

tu. — lleiitailei - 1 ovolgyi-ngy. Hennáim Uttu es a rabbi
Hogy tegnap a szokott kav diaiamat felkerestem, 

nagy meglepetés vart ream. Mint alele törzsvendéget a 
fecskefai ku hamu pinczcr inaskor mar akkor szokott üd
vözölni, mikor kezemet kívülről a kilincsre teszem, s 
szinte az utczára kihallaUzik, a mint toikaszakadlából 
elrikoltja magát: „Ahís/olgája, jónapot kívánok!*  s még 
jóformán be sem leplem, kabatom mar egy szögűn lo
goit, szokott asztalomnál pedig olt párolgóit mai Mokka 
illatos leve pikkolo cseszecskeben; tegnap azonban oly 
néma csendben leptem be a kávéháziul, mintha Samu 
ajkait Wertheim-lakattal zárták volna le, és a szokott 
zsiboiiguson kívül csak az üvegajtó csikóigasa üdvözölte 
megjelenésemül.

Samu, a inaskor udvaiiasan bókoló, kélrétbe hajlott 
Samu, ki azt sem tudta hova legyen, mikor meglátott, 
most ram sem hedentett s oly múllósagos grandezzuval 
sassirozott ei mellettem sarknélküli everlastin topauká- 
juban, mintha legalább is az óreg Jupiter telefonozott 
volna le eite az Ulympusrol, hogy menne tol hozza „sa- 
jal külön*  Gunymédjenek. Elmei okosabbal mar igazan 
nem tudtam kisütni. Pedig volt eleg idom a lejemet 
törni. Hiszen egy jo negyed oia telt bele, míg az en 
Samum hosszú locs-kurja leiem irányult egy kellően lei
szerelt lalczaval.

Mi bujt magúba Samu? keidvm kissé indula
tosan.

U azonban nem hajtotta meg magul mint leude- 
seu, mikor szolul „meltozlutlum*  hozza, hanem eibucsu- 

tolta füle mellett a szót, kiegyenesedett, mint egy fé
ny u.-z.al, egyel pödörheti azon az otodfel hajszálon, a 
mit o bajusznak képzelt, jobbiaatot csinált es otthagy ott 
a faképnél.

— Ejnye be kár, lmgy az öreg Jupiter egy villá
mot is nem küldött le etted a telefonon, fűztem tovább 
gondolatmenelemet, mikor magúim a maradva észre vet
tem, hogy szokott újságomnak, de újságnak egyaltalaban 
se Ilire, se hamva az asztalomon.

Dühösen elintettem a kis kanál-miniaturet, a tai- 
czau üllő pohái vízhez es ha szabad e kifejezéssel élnem, 
valóságos harangozást vittem véghez, persze szintén en 
miniatűré.

\ egre sikerült elfognom Samu frakkjának egyik 
libegő szárnyát s szentül el voltam határozva, hogy ad
dig cl nem bocsátom, inig engem furcsa magaviseletéről 
tol nem világosit. Mert lapozgatva emlékezetem köny
vében, tisztában voltam vele, hogy Samu barátomnak 
semmi panasza seui lehet irányomban, ami az o rendes 
bori avulóját illeti.

Mikor aztán lógva érezte mugat, egy felséges mo
solyt vágott arczom köze, előrántotta hona alól az én 
újságomat s ujjal egy kis „napi hir'-hez lökve, szörnyű 
nonchalancu-szal monda:

— En is megyek I
Képzelhetik onok milyen mohón olvastam en eze

ket a sorokat:
(Pinczerek Elduradoja j Movzkvabau a < zárnák közelebb 

toiteneiido koronázási alkuimmá looo piaciért keresnek Igényt 
luitliatiiiik ez idlÚBiH mindazok, kik u német vagy franczia nyel
vel bírjak. Napidij liz rubel

Ah, most mar értőm, tehal lnne illáé . . .
öleltem legalázatosabban megintet wiuvvolni az en 

Samu hurutomat, a ki a magit részeiül biztosítva engem 
további kegyeiről, leereszkedő nyajassaggal közölte velem, 
hogy Budapestről egesz. karaván pmezer indul közelebb 
Moszkvába, az említett tíz rubehsok naponkénti fölvé
teléért.

A helybeli orosz konzul közvetíti okét.
Egy ideig tehát ki leszünk most szolgáltatva a 

itthon maradó pinczerek önkényének, u minek keresz- 
tyeiiyi türelemmel való elviselésére jo eleve figyelmez
tetek minden bekeszereto polgártársamul.

Kecsegtessen bennünket az uz. edes remény, hogy 
fagyott lábakkal fogja okét visszakeigetiii egy nihilista 
bomba, akkor aztan nem kél - hanem négyrét fognak 
eloltunk hajlongani.

Nem tudom, méllatja-e állandóan szives ügyeimére 
e szerény sorokat a nyajas olvasu; ha igen, (amit azon
ban ulig merek remélni) úgy észre vehette, hogy bizo
nyos tekintet ben ucuii macska-tempó nyilvánul bennük, 
inéit valamint a macska mindig talpra esik, űződképpen 
ezek a levelek is mindig olyanformán fordulnak, hogy a 
parbajia kend a sor. De hat ki tehet róla, hogy a fő
városi eletet híven akarvan visszatükröztél ni, egyszer 
sem kei Hihetjük ki a tégy véresői gest.

Ama bizonyos anghusnak. a ki majd a magyar 
párbajok statisztikájának összeállításán meg fog bolon
dulni, napról-napra nehezbbedik a feladata. Hiszen min
dennap ujubb es újabb utlune-ket hoz s az egyik meg 
el sincs intézve, mikor már ot másik foglulkoztatja, u 
luegesomoriott közvelemcny t.

Vasiuegyi bi'ii, Vép tahiban az toriéul, 
A Pazmandyt egy golyóval inegloitvk, 
Karabélybul ment a golyo ezombjába, 
Mubt ott fekszik Vépeu hevei seblázlui!

Igen a l’azinandy megjárta. Párbajoknál rendesen 
az o pisztolyai szoktak szerepelni, s eddigelé meglehe
tősen ailaluiallaiioknak bizonyultuk, sót mint mar emlí
teni szerencsénk volt, azok „állatvédő pisztolyokénak 
elkereszteltettek, és ime egyszerre csak azt a Ilii t hozza 
a lelegial, hogy Pazinandyval szemben kevésbbé kímé
letesek voltak e pisztolyok és a sajat gazdájuk ellen 
fordultak.

viragoz.hu


Ezen itt előadott adatokat es ténykörülménye
ket, a tekintetes kir. Törvényszék polgári osztályá
nál' 5062 -881 . 5981 881., 5982—881. és
(j771_33], polg. számhoz gyűlt okmányok pont
ról pontra közokirat erejüleg is igazolni lógjak, 
inelv iratoknak ezen bűnvádi feljelentésünkhöz.^ le
endő csatolását kérve; azok és az. előadottak alap
ján alólirottak mint a kulai ui béres, illetőiig a 
körülirt közalapítvány kezdésért1 hivatott választ
mány tagjai es törvényszerű képviselt)! I . alatt 
igazolt ügyvedünk által esedezünk, mikép:

Tekintve, hogv pauaszlott \ áii István, I'arbiis 
Márton, Hornyák 'Márton és Beiity Tyira kulai 
lakosok a kérdéses 81.977 frt 81 kinyi közalapít
ványi vagyon kezelésével, gondozásával es felügye
letével hatóságilag lettek megbízva.

Tekintve, hogy e minőségben a B T. k. 4(11. 
§. fonalán, mint a’ közhatóságok kezelése alá eső 
közérdekű intézet körüli működésre alkalmazott 

Mi pedig reméljük, hogy a nemes csemete egj.^|C|( közhivatalnokoknak tekintendők, 
meghozza gyümölcseit. Reméljük, hogy a „zombori 
irodalmi kör4 mielőbb megalakul. Reméljük, hogy 
ezen eszme keresztül küzdi magát a nehézségeken, 
és útközben nem lohad le lángja mint a szaltmitüz 
lobogása. Reméljük, hogy azon babérokat, melyek 
ez eszme megpeuditóit illetik, már az irodalmi kör 
estelién fűzhetjük homlokukra, és addig is adjon 
az É- a nemes úttörőknek kitartást vállalatukban !

Kun Melánia.

magát távol tartani onnan, a hol lelkűk iránya ne
mesen fejlődhetik, nem fognak közönynyel viseltetni 
olv intézmény iránt, melyet fenkölt lelkű férfiak 
teremtettek meg a szépészet fejlesztésének czéljál ól 
Csak egyszer kellene bepillautnniok az Akadémia 
termébe, a midőn ott a Kisfaludy, vagy a l’etoti- 
társaság tartja ülé-eit, csak egyszer kellene látniuk 
azon díszes hölgykoszornt, a mely érdekelten figyel 
a felolvasásokra, kövessek önök is példájukat

Egyelőre pedig Önök is segélyére lehetnének 
a terv megvalósításának.

A kör megalakítására egy összeg fog bizony ára 
kelleni. Rendezzen k tehát ezen czelra egy műked
velői előadást, vegyítve ének darabokkal, és bizo
nyára nem marad el a siker ott, a hol annyi csa
logány liangu énekesnő van!

A kulai urbéies ügyhöz.
Folytatás j

ki Az 5892 — 881. p. az. a. 12.355 fi 86 kr. 
és jár. iránt indított keresetnek hasonló, az alapos 
elbírálás lehetőséget kizáró hiányai vannak — nem
csak — de ez utóbbi kereseti igény, magából a 
kereseti levelezésből folyőlag jogosulatlan, mert 
hiszen a kereseti előadás maga ellent mond azon 
feltevésnek, Imgy felperes itt pauaszlott Vali István 
az alapitvaini \ag\unba a sajal vagyonából csak 
egy kujczait Lclvkteíett volua. határozottan al- 
liivan. hogy a megtámadott pénzalap, mai össze
gére kizárólag íZabáijszerű kauiatozlatas mellett 
emelkedett, enneilugva lett legyen a beszedett ka
matok lába száztól 6, 8, avagj 10 . . . azon egy
szerű bog) a járulék főtárgyát koséit, a
növellek tulajdonos az auyalargy tulajdonosai illeti, 
ezen kei esetet, valamint az a teleli kötött egyes- 
segci «g\emsen rósz szándékúnak bizonyítja, a 
ezt ii " i. ..ogy ieipeiesuek az alapítvány vagyon ka
raja kiui.van igazsaglalan haszon szereztessek, a 
mi annai veszedelmesebb lény körülmény, mivel az 
előzmények szerint első sorban all azon további 
knatas. hogv egy negyedik esetleg további kereset
ben majd ismét Fai has Marion, Beiity lyira avagy 
más valaki -- mint esetleges felperes jav ara fog — 
Vali István avagy a 4 választmányi tag valame
lyike, min: újból képviseleti jogot szinlo alperes 
aitai a kérdéses alapítványból, a panaszlottak ha
szonlesése ailaí egyszerűen kitett összeg oda egyes- 
segezve.

Tekintve, hogy az előadottakban részletezett 
eljárásaik által, midőn ugyanis képviseleti hatáskört 
bitorolva, idegen vagyon felett csalárdul rendelke
zési jogot színlelve, a közalapítvány felügyelésére 
hivatott közegek és közhatóságok ellenörködését 
kijátszottak azon szándékkal, hogy az. idegen, örök- 
czélu alapítvány tulajdonát képező vagyon állagát 
megbontsák, megkárosítsák, és az. által maguknak 
illetőleg másnak jogtalan vagyoni hasznot szerez
zenek, a csalás bűntényének mindenesetre kísérle
tében váltak bűnösökké.

Tekintve, hogy közalapítvány kezelői minősé
gükben azon alapítványnak, melynek érdekeit, fej
lesztését előmozdítani első és kizáró kötelességük 
volt a hatóságoknak törvényes hatáskörükben kia
dott rendeletéi és határozatai ellen szegülve va
gyoni hasznot szerezzenek, s ez által a butién ke
zelni bűntettének minden esetre kísérletében váltak 
bűnösökké.

Tekintve, hogy ezen törvénybe és Vendeletekbe 
ütköző eselekvényeket kezelni minőségük jogosítvá
nyaival visszaélve, kötehs.-egiik teljesítésének meg
tagadásával, teliat hivatali eljárásukban kötelessé
geiket megszegve, meg pedig összebeszélés és íisz- 
■zejátszás utján követték el a czélból. hogy maguk
nak, illetőleg másnak kárt okozzanak, s ez által 
közhivatalnoki minő-égénél fogva a hivatali vissza 
eles bűntettében váltak bűnösökké.

Tekintve, hogy a büntető jog felelősség neve
zetteket nemcsak cselekvésük, de erős mulasztások 
miatt is terheli ellenük az előadott törvénytelen
ségek miatt, a legszigorúbb bűnvádi eljárást hala
déktalanul megindítani, s a vizsgálat eredményei 
szerint okét megérdemelt fenyítékkel büntettetni 
méltóztassék.

A tekintetes kir. (széknek alázatos szolgai, a 
közalapítványt képező volt kulai uibérpénztár II 
tagú kezelő választmány nevében annak 7 tagja: 

Dosztig József, vél. elnök. 
Maximovits Lázár -
Diener János *-Horváth Mihály l'H
Szekula Hugó i’á?
Blancz Miklós ”
Rankov Milos

kulai lakosok.
t Folyt, kőv.)

li

U>)

A uzerk.



IH I R E K,
Értesítés. A nagy-kanizsai I.i dedne velo-egy csillét 

jófékonyczélu sorsjegyeinek Im/ása Ishj. < vi deczemht r 
31-éröl a nagyin, m. kir. p<;nz(igy mim.'Ztt riuinmik 1882. 
evi decz. 22-én 75.567 sz. alatt kelt maga , remb leb'- 
vel 1883. évi július 1-so napjára halasztatolt. mely na
pon a húzás visszavonhatlanul és okvetlenül megtörté- 
nend. Az elhalasztás indoka az. lmgy a kibocsátott sors
jegyeknek csak egy ötödét sikerült értékesíteni, e mel
lett 20 ezer darab sorsjegynél több volt, a közönségnél 
kint, melyért sem az érték nem kiildetett be, sem a 
sorsjegyek vissza nem érkeztek, s igy a kitűzött jóté- 
konyczél kívánt méivben nem crelvan el, bizonyára a 
minden szép-, jó- cs nemesért lelkesülő érdekellek szi
ves beleegyezéssel vae-rik tudomásul s a czélt továbbra 
is kegyes pártfogásban részesítik. Mire nézve hazafias 
bizalommal tiszteletteljesen felkérem mindazokat, kiknél 
még sorsjegyek vannak, hogy azt <;ilékesileni mielőbb 
kegyeskedjenek. Újabb megrendelések köszönettel vétet
nek s posta fordultával eszközöltetnek. A húzásnak IS83. 
évi jul. l-ső napjára történt elhalasztásával sem a ter
vezetben. sem egyeli intézkedésekben változás nem tör
tént. A nyereméiivtáigvak Millmfer u.-kanizsai ék'Z.erés/ 
testvér urakn.il van elhelyezve, s mindenkor megtekint
hetők. ”l’o»áol>á minden értesülés a nagv kanizsai kis- 
deilnevelo-egy oiilet mid. i -utczai ovoda-epületében levő i 
irodában nyerhető, hová a levelezések is bermentve in- 
tézendok. N.o.y-Kaniz-a. deczember 3i-eu 1882. Haza
fias tiszt elei tel a sorsjátékot rendező bizottság nevében 
Sotnssich Lőrinc/, bizottsági elnök és pénztárunk.

Kérdés a rendőrséghez. \ ajjon nincs-e a rendőr
ség hatalmában megtiltani a színházi előcsarnokban a 
szivaiozá't. s közegei áltál odahatni, hogy a rend min-, 
deiiki áltál megtartas->ék. E hó 22-én a kijárónál I úr 
con amore szivarozgalott u közönség távozá-a alkalmá
val ; a lendülök az ulczán állottak, lmgy ne lathas-ák 
az illetőket. Pedig azt mondja Réklifahi'V o melltósága. 
hogy : r ö n d n e k m u s z á j I ö n n y í!

Eljegyzések. Keltei Jakab bajai fiatul kereskedő a 
..Reíter és Bleier4 ezég beltagja, eljegyezte magánam 
l i.'cher Stefánia kisasszonyt. özvegy Eischeri.é kedves 
le..nyál Szegszárdiól. Berger Ágoston szou-szt.-ivauyi la
kos f. lm 22-én eljegyezte magának a bajos es szeretet- 
remélté Hennán Izabella k. a.-l Mélykútiéi. (íratulálunk ! 
Rubinsteín Johanna kisasszonyt eljegyezte Guldücrger 
Bernát kereskedő Baján.

Zombor sz. kn. vaio> tulajdonát képező földek 
bérbeadása nyilvános árverés utján I. évi máiczius ho 
2-tól—G-ig a városháza kistermebeii fog megtartatni.

Dr. Almási Antunovits József fomvos a t. huszár
ezred tartalékos állományából a 3. >/. Imnvéd-hu-zai- 
ezied 11. oszt, szabadságolt állomány.iba hclveztetett at. 
Dr. Schmidt Hugó, főoivos a 23. sz. gyalojezied tártál, 
állományából, a hevt .--kun • .gi 17. >/. ezredhez; Dr. 
Bárány Géza segédeivos, a 2 .. gyalogezred tait. állo
mányából a tolnai 66. sz. honvédzászlóalj szabad am it 
állományába helyeztetett at.

F. ho 23-án délben llrich Wenczel helyb. lakos 
szériiskertjében kigyulladt a kukoricza-szár, a mi a szél
vész következtében kait is okozhatott volna, ha deivk később szegedi főispán, hétfőn éjjel 11 orakor meghalt 
tűzoltóink a veszélyhez mell gyorsasággal el nem oltják 
a tüzet.

Halmi ttel k. a s/intaisulatunk tehetséges kezdő 
legközelebb Szabadkán 

színtársulat anal. hisszük, 
E vendegszerepie.'C itt nemi nehézsegek- 
nicnny iben a .'zinigazgatók ot nem szi- 

nclküiozni. Azonban arra figyelmeztetjük 
inakat, hogy Halmi k. a. nem taitozik

Hegyi Aranka k. a. a népszínház kedvencz míivés- 
noje márczins hó !)-én megkezdi vendégszerepléseit a 
vidéken. Szabndsá'-íideje első napjait itt fogja tölteni s 
egy p.uszor fel főit lépni •■inpadunkon. Ezt annyival 
inkább is örvendetesen kell tudomásul vennünk, mert 

. a közömé.! már fölötte óhajt színházunk megny itó évé
ben fővárosi vendégművészeket üdvözölhetni.

Vermes Lajos ura „Sport - szerkesztőségének tu
domására juttatta, hogy fogadási-ajánlatát. Gödöllőről 
Budapestre kerékpáron bármely in lovassal. illetőleg ur- 
kocsissal versenyezni. Kozma Andor ur. csongrádinegyei 

.fiatal fölhirtokos, tartja. Kozma Andor ur mint lovas fog 
a kerékpározóval mérkőzni. A szerfölött nagyérdekü ver
senyt májusban kívánják megtartani.

A magyar honvédséghez át bel vezeti tartalékos 
lisztek közül azok, kik vagyoni helyzetüknél fogva kor
látolva vannak abban, hogy a honvédtisztek számára 
előirt egyenruházatot saját költségükre beszerezzék, in
dokolt kérelmük alapján egyenruházati átalányban fog
nak részesülni. mely átalány a honvédelmi miniszter 
rendeleté élteimében a gyalogságnál 50, illetőleg 70 frt, 
a lovasságnál I5O frt, az. orvosi karnál 30 írtban van 
megállapítva. Ezen intézkedés főindokát abban leli, hogy 
a honvédségnél kötelezőnek mondatott ki, miszerint a1 
szab. állományú liszteknek okvetlenül azon öltözeti és j 

| felszerelési czikkekkel ellátva kell lenniük, melyeket a 
tényleges szolgálat teljesítésénél a honvédség sz.imára 
kiadott öltözeti és felszerelési szabályzat határoz, meg.

A vasárnapi munkaszűnet tárgyában a m. kir.1 
belügyminiszter közelebb egy elvi jelentőségű határo
zatot hozott. Agyanis Beregmegye közönségének a va
sárnapi munkaszűnet szigorú megtartása tárgyában ho
zott határozatának azon részét, hogy a kereskedés gya
korlása is olyan nyilvános munkának tekinetendő, mely 
az I86>. 1,111. t. ez. 13-ik $j-ához képest ünneji- és va
sárnapokon okv. :l -n felfiiggeszten ló. az az ellen köz- 
beveiett leltolyamodás folytán oly kijelentéssel olldotta 
lel. hogy a tói vény magyai ázására a megye közönsége 
nem illetékes, egyébként is a kereskedés gyakorlása 
az országos heveit gyakorlat szerint nyilvános munká
nak nem tekintetik, különben, a mennyiben a vasárna
pok szigorúbb megünneplése szükségesnek fog mutat
kozni, ezen hányban a tói vényhozás lesz hivatva in
tézkedni.

A f. hó 26-ára hirdetett juiaionijaiéK, a „Honvéd
koldus-. melyei lapunk mull szaludban is jeleztünk, — 
Kolozsváriié Rónai Karóla betegsége folytan bizonytalan 
idme elmaradt. Óhajtjuk, hogy jeies színésznőnk miha
marabb felgyógyuljon!

Alapos reményünk lehet legközelebb Helvey Lau 
lat, a nemzet szmtiázi művésznőjét valósunk falai közt 
üdvözölhetni. Nevezett művésznőt színigazgatóink egy 
pár vendégszeie|>lésre megnyelték, azonban tekintve az 
ezzel jaro nagy kiadásokat, a színházi részvény -társaság 
igazgalosaganak meg kell engednie a színházban a fel
emelt helyaiakut. Ez engedély hiányaban a művésznő 
igényeli színigazgatóink aligha toli hetik be. A közön
ség erdőkében keljük ezt tudomásul venni.

Dani Ferencz, Arad varosa volt első főispánja es

CSARNOK.

énekesnője mint b.illjuk 
jog vendégszerepelni (íeioiy 
hogy síkénél, 
be ütközött. a 
vesen ukaitak 
a színigazgató 
színmüvekben es (Irániakban is fellepni. s a midőn ezt 
mégis teszi, csupán a léiméi ült hiányokon kivan segí
teni, a miéit is elismerést eideme. 
jának nemileg ait, miéit is gyakori 
kodnia kell.

Rekruta-kontingens IB83-ra. A 
lálas szel int a magyar korona 
tuta e*  30.
gyai országi a. a Kiiályhágon innen es túl 31,7 
es 317.
ruta es 
i ezen ista. Ezeken lelül uz. 
védséghez sói oztalnak.

Ki lehet közigazgatási 
niszlei kimondotta, hogy a

Az utolsó Rimóczy,
vagy egy VI. osztályú adotiszt szomorú, de tanuságos története 

(Vége.)
V.

Rimóczy Balambér szerelmi nyilatkozata tehát fel
tétlen Iliiéit nem nyert, legalább Szidónia kisasszony 
nem mutatta, még pedig azért nem. lmgy had .-zenved- 
jen meg a vacsorákért és azért a szép nótákért, melye
ket oly szivrehatóan tudott elluvol.izni Lujzának, házi
asszonya leányának, de azért Szidónia kisasszony csupa 
jó indulat volt Balambér irányában, úgy annyira, hogy 
Balambér kezdte hinni, hogy szerettetik, de nem is csa
lódott. mert Szidónia kisasszonynak is tetszett e meg
termett adótiszl. ki még hozzá Rimóczy is volt.

Rimóczynak mindamellett egyetlen jó napja nem 
volt, az a váltó, az a szerencM’tlen váltó kérlelhetetle
nül üldözte őt lépieii-nyomon mint a kísértét, meg a 
hivatalban is folyton a fűiébe kiáltozta valami ismeret 
len hang a lejárati napot.

A bukrétáért keservesen kellett lakolnia.
De ez még mind csak semmi volt, volt énnél na

gyobb baj is. Gernyeszegre huszárokat állomásoztak, a . 
minek a gernyészégi társaséletben olyan jelentősége 
volt, mint a politikában az első ágyulövésnek.

A czivil ember agiója a nők előtt egy szel re a pari
l alá szállt.

Az ember csak a huszárhadnagynál kezdődött.
Es hogy ezen állításom bizonyítékokkal is t imo- 

gattassek. a gernyeszegi női publikum tisztelet tikié még 
pikniket is rendezett, persze hogy ez világosin ki nem 
mondatott, de tudhatta aki akarta.

Rimóczy Balambér is ott volt természetesen a pik
niken, de úgy neki búsulva, mintha a purgatoriumba ülne 
és nézte egy elkeseredett mosoly kiséietebcn Szidónia 
kisasszonyt. hogy mirivp udvarol neki egy huszáikapim ..

Es Szidónia kisasszonynak oiyan jó kedve volt, 
hogy öröm volt nézni.

Balambcr pedig olt ült sokáig és hallgatott, oak 
akkor jött magához, mikor egy nagy tál liistölt nyelvvel 
valaki gyengédén oldalba lökte.

Balambér föleszmélt, ujjaival végig borzolta íi>to- 
két, azután megiazta fejel, maga eh; állította az oiiasi 
tál füstölt nyelvet, es elke.^eredescben neki állt az. eves
nek, es evett hogy nezni is boiza-zto voil, a fúzióit 
nyelv, melyből 10 ember jólakhatott volna, eilogyoit egy 
peicz alatt.

I'eczakné o nagysága, ki szintén jelen volt c eyo- 
moi tói nászai nal, egy hatalmas tál tepertős pog.ic.' .v.il 
kínálta meg.

Balambér ha tálán egy feltrancsiiozotl huszárka
pitányt tellek volna elébe, meg azt is nnu.clte volna, 
hát a topörtos pogácsába hogyne okozott volna kait.

1‘eczakné o nagysága pedig tüzte.'.'éue*  távolból 
figyelte az o jövendőbeli vejenek étvágyat s olvasta az 
elfogyasztott pogácsákat, s mikor a 35-os számhoz, vrl. 
összecsapta kezeit és majdhogy lenhangon el nem ki ii- 
totta : jézus inária ez megesz bennünket.

E pillanattól fogva Rimóczy Balambeinak l’ec/.akiie 
oiiagysága előtt megszűnt minden ren -meja. es ezzel 
napi ól-napra lejjebb szállt 8/idónia kisasszony szerelmé
nek hoineioje is. az a tai marha nyelv e-aial pogácsa, 

■tlak mindent, amit 
Rill Óczy Balambei

Szegeden.
6000 pinezért kei esnek Moszkvába, akiknek azon

ban irancziaul, vagy nemeiül kell tudniuk, a koronázás 
ünnepel)ességeire. A pinczéivk az ünnepel) tartalminak 
minden napjára tíz rubelnyi dijat kapnak. Az idegen meg tálán a huszárkapitány is eiion; 
fejedelmi szemel)ek kiszolgálására 2UUU pinczéil lógnak eddig épített. és lelt belőle isim-; 
alkalmazni, de ezeknek jo újaidat okkal kell ellátva len- VI. oszt, adotiszt.
mok. lmgy (elfogadtassanak. Es hogy a keseiiis pohár csordultig legyen, a váltó

Helyreigazítás. Mull szamunkban levesen állítottuk iejaiat napja is elkövetkezett. Balambei tizeim nem i ni. 
hogy a leivben levő hangverseny a szinigazgatóság ja- mert annyira be volt keveiedve az ado-.igokba. lmgy azt 
váia lendeztelik; miután azt — mint illetékes foiiasbo| sem tudta hova legyen. Közel állt az oruleslicz. unit 
eitesiilünk, a szintursulat lolsegélyezesere rendezik, ózol- mit fog szólni az o jó ismeiose. ha a váltót ovatoijak. 
gaijon ez az liiulok tudomásául. Egy mentő gondolat azonban mégis kenut ki be-

öeiyem-fonoda. A kereskedelmi niiniszteiium által löle. Megfogja kérni háziasszonyának leányát. Lujza kis- 
1882-ben Pancsovan felállított sely •.•mlonotia. selyemipa- asszonyt

11link jelenteken) lejlodese Következtében a tokozott igé
nyeknek magában meg nem felelhetvén. eitesules sze
ntit egy hasonló selyem-fonoda lelalliltatik még a jelen 
ev folyamában I jvidéken. Az ene vonatkozó lenek es tolta a nagy étvágyat olyan szörnyű bajnak mim í’e- 
koitsegvetesek az újvidéki városi iial.osagnal lelőve van c/.akék, o úgy is hozza volt a nagy füzeshez szokva, 
nak, a felállításra kiadandó palyazal pedig még e ho mert boldogult férje rendesen 3-6 kefekotö legénnyel 
folyamában közzé fog tetetni hazai lapokban. dolgozott, de legalább nem kell majd leányának azokra

bzeilfert és Kaily zombori iparosok mai számunk- az atkozott vásárokra janii es árulni a kefekel. mert a 
bán közzétett hirdetőd a t. közönség kiváló figyelmébe fizetés liidegben-melegben egyfoimán jár. 
ajánljuk.

Kövér emberek kiállítása. Nevv-Yorkban a minap 
„termes emberek kiaiiitas.it rendeztek. A kiállításba 
iiaiom hölgy es bet feili fogadtatott el. mindnyáján ritka 
kövei példányok; összes súlyúk 4U mazsa. A legkövérebb 
asszony 2b eves es 7 mázsás, a legkövérebb lei fi pedig 
Ö mázsát nyom. E kellő nyeri az első dijat (ÍO.UÜU 
dollár.; Miudaketien kölcsönösen el vannak ragadtatva 
egymás bajailol s legközelebb meg is tartjuk menyegző, 
jüket,

Ezzel ugyan hang- 
lellépestöl tartóz-

legújabb nepszáin- 
ui.'/ágaiban <3'J,óó2 ick- 

pótrezeiv isták ujonczoztalnak. Ebből Ma- 
íekruta

pólrezei visla. lót es iioivátuiszágia 1762 iea- 
17t> póti ezervistu, liumeia 37 rekiula cs 1 pói- 

aikalinas Ujuliczok a hon-

gyakornok ? A belüg) nn- 
niegycknel közig, g) akör

ülikul olyanok is alkalmaztathatnak, kik a négy évi jogi 
tantol)amot szabalyszeiuen Invcgezvén, az államvizsgát 
meg le nem lettek, de kötelesek azt szolgalatba lépé
sük után legkésőbb eg) ev alatt sikeresen letenni, kü
lönben állásukat elvesztik.

A minta tejgazdaságok ügyében. A tejtermelő*  
emulese erdekeben, illetve lejgazuasagokliak a vidékén 
leendő terjesztene vegeit, Engun Ede neveztetett ki a 
foldm. miniszter altul utazo-bizlosaa es feladat ava tele
lett. bog) mindazon gazdáknak, kik 11) tejgazdaságot 
buieudezui óhajtanának, abban szükségükre legyen.

a váltó ki lesz fizetve.
I gy is lelt, es Balambei megkapta Lujza kisasz- 

szony kezét.
Az o háziasszonya az o/vegy keiekötoné iiemlai-

Azok az üstökös ős Rimóczyak boszankodhattak a 
más világon, hogy Rimóczy csilládba belekötő vei keiült, 
de legalább a váltó ki lett fizetve, és Balambei vegre 
megpihent.

Szidónia kisszony pedig megmaradt Szidónia kis
asszonynak, csupán a huszártisztek változtak.

Es itt a történetnek vege szakadt, mert a liazas 
embernek már nincsen története, vagy ha van. az már 
túlságos tanuságos, farsang utoljára nem való.

Dekker Gyula.

urakn.il
kiaiiitas.it


NOVELLA-TAR.
Büszke szivek.

(Elbeszélés.)
Irta: M ü 11 e r Gyula.

(Folytatás.)
S Begerédy gróf igy szólt :
— Mitakarsz? Meggyalázni engem? Magadat gya- 

lázod. Elég legyen! Megtiltom, hogy akaratomnak ellen
szegülj. Én odadoblak játékszerül egy hölgynek? Csaló
dni. Én egy világot adok neked, nem azért, hogy abban 
játékszer légy, s nem azért. hogy az játékszer legyen 
számodra. Egy világot adok neked, egyesítsd saját szel
lemvilágoddal. Nem kívántam érte hálát. Nem bánom, ha 
ezért megrugdosol, megköpködsz, arczul ütsz. Mikor kis 
gyermek voltál, s nem látva olykor engem, sírásra fa
kadtál, s igy kiáltozni: hol vagy jo apám? — nem hit
tem volna, hogy most, midőn emberré tevélek, most igy 
kiáltasz majd: menj, vén bolond! De én akkor sem sze
rettelek jobban, mint most. S most nagyon szeretlek. 
Hallgass ! Azt hittem befejeztem müvemet. De nem: még [ 
gyermek vagy. Közöttem s közied oly viszony áll fenn, 
mely megengedi, hogy én parancsoljak ne;ed. Beszéltem 
Mt úgy veled, mint évek előtt csak mindig önmagám
mal. S az a világosság, mi őszinteségemből reád áradt, 
megvakitá lelki szemeidet. Jól van. Hát akkor parancs 
az, mit én mondok, nem pedig bizalmi közlemény. S te 
nőül fogod venni Júlia grófnőt!

Aladár felüté fejét, haragtól lángoló arczczal. vil
logó szemekkel kiáltá:

— És ha nem? . . .
Az agg egy perczig szünetelt, majd dörgő hangon, 

felelt:
— Ha nem: akkor menj!
Aladár egy perczig sem habozott, vette kalapját, 

botját, s ment.
Begerédy gróf látta, mint tántorog unokája az aj

tóig, s latta. hogy azután vissza sem pillantva, kisiet. 
Azután az ablakhoz lépett. Kevés vartatra megjelent 
Aladár a kastély udvarán. Az öreg gróf megrettenve 
szemlélte, mint ád parancsot lovászának, ki nemsokára 
elébe vezető lovát. 8 látta, hogy veti fel magát hátára, 
s int lovászának, hogy csak egyedül kíván lovagolni.

Egy pár perczig nézett így utána, midőn azonban 
latta a kastély boltíves kapuit bezárulni lova után, oda
vonszolta magát székéhez, s ott lerogyott.

Ősz fejet kezeibe hajtva, ezt súgta mély keserv
érzettel :

— Istenem! Én édes istenem! 
S azután zokogásba tört ki.

II.
Egy boldog szív, melyet megvéreznek.

Az *—i országúton, mely a Begerédy-kastély felé 
vezetett, egy nyitott hintó robogott végig.

A hintóbán mintegy ötven éves asszonyság, s egy 
fiatal hölgy ült. A hintó czimerlapján kilenczágu korona 
ragyogott, alatta egy B betű. A bakon liberiás inas és 
a kocsis ült.

A hölgyek élénk beszélgetésben valának egymással. 
-- Nagynéni, szólt a hölgy az éltes asszonysághoz, 

te valamit rejtegetsz előttem. De nem csak azt. — Te 
meg akarnád mondani, hogy mit, de valami visszatart.

Az éltes asszonyság hamisan mosolygott. Vonásain 
inderkedö jókedv tükröződött vissza. Legyezőjével hüsite 
arczát. s úgy tett, mintha nagyon szórakozott lenne.

—- Júlia! kezdő beszedőt. Az egész dolog csekély
ség. En be fogom neked bizonyítani. hogy csekélység. 
A fiatal lányok mind arra születnek, hogy férjhez men
jenek. Nemde ez csekélység. 8 ez az egész. Ezt rejte
getem előtted.

— Tehát én férjhez fogok menni ? — kérdő Júlia 
komolyan.

így van. No bitód, ez az. Ez a vidék nekem 
tetszik. Mindenütt szántóföldek, -zőlők, kertek. Ez vala
mi bájoio. Tudod-e, hogy < n boldog lennék, ha e vidé
ken lakhatnám.

— Mit akaisz nagynéni. Nekünk ep úgy vannak 
földeink, szólóink . kelteink, mim itt. 8 azok nem ke- 
végűbe szépek.

— Ezek mind az öreg Begerédy gróf tulajdonai.
— Ah! Igazad van. Valóban én is boldog lennék, 

ha itt lakhatnám.
A nagynéni úgy tett. mintha ezt nem értené, s 

csodálkozva kérdő:
— Miért?
Júlia elfogulni látszott e kérdésre.

Nekem úgy tetszik, szólt zavartan mintha 
te előbb mondtad volna, hogy szeretnél itt lakni. Mondd 
hát te előbb: miért?

A nagynéni felkaczagott.
— Azt mondtam, hogy minden leánynak férjhez 

kell mennie. No jó. Ha tehát leinv volnék, s terhez 
kellene mennem (a mi megtörtént íiál'istennek, s nem 
mondhatom, hogy roszul; csak annyiban rósz, hogy fér
jem 13 éve meghalt) — ismétlem: ha férjhez kellene 
mennem, akkor óhajtanám, hogy férjeim'1 legyen e szép 
birtok. (Folyt, köv.j
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Közgazdaság.
Heti jelentés a budapesti gabonatőzsdéről.

Budapest, tebr. 23.
Steiner József es Társa termény, gabona <•> bizományi ezég 

jelentőse.
Akivitel szünetelni kezd, nagyobb árengedmények i- 

tettek. .Malmaink /.inteti lartu/kodoK. es .-.>k ki-elá, lu< 
a*  k h.rtr/t-Mi.f !•<>• s.ijtk zi ak A hangulat lanyhult. • gv. 
kék érzékeny árveszteséget szenvednek. A forgalom nerse

Búza 20 krrnl olcsóbb. - Mai árjegyzéseink : tiszavidéki, 
pestmegyei és fehérmegyei 78—79k. 9.80- 10. . 79- Sok. 10 10
10.30, 80—82 k. 10.4O--10.60, bánsági 25, bácskai 15, északma
gyar 40, üszögös fajok még további 40—őOkrral olcsóbban tizet - 
tétnek. Tavaszra 9.52, őszre 10.15.

Rozs 10 krral olcsóbb. Elsőrendű 7.30, közepes 7
Árpa szilárd, takarmány fi.90—7.20. maláta 7.25—8 - , sör

főzdéi 7.80—9.—.
Tengeri 10 kr. emelkedés. 6.15—6.25 kelt. Február szállí

tásra /ombolyán 5.50. Kötések máj. —jun. 6.30.
Zab szilárd 5.80—6.75 minőség szerint Tavaszra 6.40, 

őszre 6.50.
Bab lanyha. Dunavidéki 9. 10 —. Erdélyi 9.25—9.75 Barna 

9.50—10. Tarka 7 - Törpe 12 25.
Repcze hiányzik. Káposzta 18 - . Aug.-szept. csendesb 18.75. 
Vadrepcze szilárd 7.25 —7 50.
Kendermag szilárd 13. —.
Lenmag 12.— .
Kolos l. 5.75, oláhországi 6.30—6 60
Koleskorpa zsákostul 2 35
Kölesdara 5 20.
Vetni való tinóm 82 k. tavaszbuza 11 Székelytengeri 16. 
Takarmánybükköny (búzából trieurözöttj 3.20,

i 8.50, zabbal kevert 7 75.
Kása zsákostul 10.50—11.—. 
Burgonya 2.20—2 30. kelt.
Pénzelöleget 5 kamatra nyújtunk ilpv feleinknek beraktáro- 

z."tt árukra és feladási vevenyekre. Az előleg minden városban 
felvehető, hol pénzintézet létezik.

Zsákkölcsöndijt hetenként darabonként háromnegyed krt 
számi tinik hozzánk küldendő árukhoz.

Közraktári illeték átmeneti forgalomban 100 nini után : az 
osztr.-áilamvasut közraktáraiban 5 25 Fov. közraktárakban 7.0;>,

Felelős szerkesztő:
MÜLLERGYULA.

Kiadók és laptulajdonosok:
Nadasch, Muzsik és Partlics.

HIRDETÉSEK.

Egy tanoncz
felvétetik Sclierer Ferencz fekete
erdői üveg-raktárában. Zoniborban.

Házeladás

AUERBACH R.
JUP berlini

mü-vésnök és pecsétnyomó gyáros 
ajánlja minden szakmába vágó müvésnöki 

és pecsétnyomó munkáit, mint pl.: 

községi, egyleti és 
hivatali pecsétjeit 

kaucsukból es rézből.
Továbbá a legfinomabb kivitelben 

családi czimereket, 
monogrammokat.

Megrendeléseket e lap kiadóhivatala 
eszközöl, hol minta és árjegyzék tolmu- 
tattatik. io__7

a
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Njumatutt Nadascli, Muzsik és Purtlicsuál Zouiborban.
A'

HIRDETMÉNY
\ an szerencsénk a mélyen tisztelt közönség becses tudomására juttatni, hogy

W*  helyben Koszaidé A. ur házában ““Wfl
kor követelményeihez kepest gazdagon fölszerelt s minden igényeknek megfelelő

nyitottunk. — Evek hosszú során át szorzott praktikus tapasztalataink, kellő tőkénk abba 
kellemes helyzetbe juttattak, hogy a legdivatosabb <-s legjobb férfi- - gyermek-kalapokat 

a legjiitányosahb árak melleti nyújthatjuk.
Mindennemű már használt kalapok festés és újjáalakítás végett, henger-kalapok vasalás 

végett el vállaltainak s gyorsan, pontosan s olcson eszközöltetnek.
Midőn szolgalatkeszségilnkel a n. é. kozousémiek fölajánljuk, biztosítását adjuk mindig szolid 

s pontos kiszolgál.isii,<k S minél számosabb látogatásnak elébe nézve inaraillmik
Zomborltan. 1883. február hóban |<,:sz szolgája

SZEIlTEItT éh KAITY. kalaposok.

HIRDETMÉNY.
Tisztelettel értesitem a n. ó. közönséget hogy üz
letemet a korigényekuek megfelelőkig berendezve, 
Zomborban. Zrinyi-utczában Kaufniann féle házban 

áthelyeztem és megnyitottam.
Elválniuk vidéki vagy helybeli mindennemű

férfi-, női- s gyermekezipö
megrendeléseket beküldött mérték szerint

20-

Tudatom a n. é. közönséggel, hogv raktáromat 
temesen megiivagyobbilottam s minden minőségben 
a legolcsóbb árak mellett szolgálok tiszt, vevőimnek.

A n. é. közönség szives megrendeléseit kéri 
(selyuszka Antal 

férfi- és nöi-czipész.

Kerestetik

IXÍI TL\O\(Z.
Fűszer-, norinbergi-, rövid-, kézmü- és 

porczellánáru kereskedésemben egy is—ir> 
eves, jó házból való tanoncz előny ös föltételek mel
lett fölvetetik. Levelek czinienire küldendők.

Cseivenkún, 1883. február hóban.

Schön Lipót
kereskedő.

Alulírott tisztelettel tudósítom a n. é. közönséget, 
h'-.’y saját házamat, mely Hodsághon t Bács-Bodrogit me
gyében) fekszik, W szabad kézből eladom.
Házam a letzs/.ebb helyen, a hetipiacztéren all és sarok
épület, 30 öinyi széles utczahosszhomlokzattai lo ölnyi 
átmetszeti épülettel s egészen cserépfedélzettel s jókar
ban. A sarkon egy jói berendezett bolt. 7 szoba, 2 élés 
kamra. 2 konyha. 2 pincze. kamra. I nagy világos 
műhely, I istálló, I félszet > fálinkahaz. 2 kút. az egész 
udvar kövezve, egy szép, nagy kei t nemes szőlőtőkékkel 
s gyümölcsfákkal, léczéiü kőfallal kerítve s 11 község 
legélénkebb forgalmi helyén all. Ezen kitűnő karban álló 
ház minden üzlet vagy gépi berendezésre alkalmas. 
Bővebb tudósítást e házban adnak.

Tisztelettel
Eckert Ferenc/.
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